
 
Rámcová dohoda ŠOP SR  

na nákup automobilov pre realizáciu aktivít v rámci jednotlivých projektov financovaných z OPKŽP 
uzavretá podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v platnom znení a ust § 83 zákona č. 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  
 
 

Zmluvné strany 
 

 
Objednávateľ:  Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky 
Sídlo:  Tajovského 28B 
  974 01 Banská Bystrica 

 Štatutárny zástupca:  Ing. Martin Lakanda, generálny riaditeľ 
 IČO:   17058520 

DIČ:   2021526188 
IČ DPH:   SK2021526188 

 Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 
Číslo účtu:  SK91 8180 0000 0070 0050 0568 

 (ďalej len „objednávateľ“) 
a 

 Dodávateľ:  C.B.ONE, s.r.o.  
 Sídlo:  29. augusta 44/6 
    972 51  Handlová  
 Štatutárny zástupca:  Ľubomír Balušík, konateľ 
 IČO:   31643311 

DIČ:   2020469264 
IČ DPH:   SK2020469264 

 Bankové spojenie:  UNICREDIT BANK, a.s. 
Číslo účtu:  SK04 1111 0000 0066 2099 4031 
Zapísaný:   v Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, odd.: Sro, vožka č.: 3247/T 

 Telefón:  046/542 57 81  
 Email:  info@cbone.sk  
 (ďalej len „dodávateľ“) 

uzatvárajú túto rámcovú dohodu (ďalej len „dohoda“): 
 

Preambula 
 

Táto dohoda sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania, ktoré realizoval verejný obstarávateľ – objednávateľ 
postupom zadávania zákazky s nadlimitnou hodnotou na predmet „Nákup automobilov pre realizáciu aktivít v rámci 
jednotlivých projektov financovaných z OPKŽP“. Prílohou č. 1 tejto dohody je špecifikácia predmetu, Prílohou č. 2 sú 
jednotkové ceny predmetu. Dodávateľ vyhlasuje, že je oprávnený a spôsobilý v rámci predmetu svojho podnikania dodať 
predmet tak, ako je definovaný v tejto dohode. 

 
Článok I. 

Pôsobnosť dohody 
 

1.1 Táto dohoda upravuje práva a povinnosti zmluvných strán v rámci každého jednotlivého obchodu, ktorý bude medzi 
zmluvnými stranami realizovaný na základe samostatných objednávok (zadanie zákazky)  podľa Prílohy č. 1 – 
Špecifikácia predmetu a Prílohy č. 2 – Jednotkové ceny predmetu, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody.  

1.2 Zákazka sa považuje za zadanú dodávateľovi okamihom, keď uplynie 48 hodín od doručenia písomnej objednávky 
dodávateľovi bez toho, aby dodávateľ v tejto lehote písomne odmietol prijatie objednávky z objektívnych dôvodov. 
Objednávka bude obsahovať množstvo a špecifikáciu predmetu, miesto jeho dodania, ako aj lehotu, v ktorej má byť 
predmet dodaný objednávateľovi. Objednávku môže objednávateľ doručiť dodávateľovi osobne, poštou, alebo 
elektronicky a to na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. 

1.3 V prípade prekážok spočívajúcich vo vyššej moci, ktoré bránia dodávateľovi v splnení jeho povinnosti dodať predmet 
dohody objednávateľovi v dojednanej dobe uvedenej v objednávke, predlžuje sa lehota na dodanie predmetu o dobu 
trvania týchto prekážok. Dodávateľ je povinný tieto okolnosti písomne oznámiť objednávateľovi bez zbytočného odkladu 
po ich vzniku. 
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1.4 Pod vyššou mocou sa rozumejú okolnosti, ktoré nastanú po doručení písomnej objednávky ako výsledok 
nepredvídateľných a zmluvnými stranami neovplyvniteľných prekážok. V prípade, že takáto okolnosť bude dodávateľovi 
a objednávateľovi brániť v plnení zmluvných povinností, bude povinná strana zbavená zodpovednosti za čiastočné alebo 
úplné nesplnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto dohody primerane po dobu, po ktorú pôsobili tieto okolnosti. 

 
Článok II. 

Predmet dohody 
 

2.1  Predmetom tejto rámcovej dohody je dodanie automobilov pre realizáciu aktivít v rámci jednotlivých projektov 
financovaných z OPKŽP definovaných v Prílohe č. 1 tejto dohody, (v tejto dohode aj ako „predmet“ resp. „dodanie 
automobilov“). 

2.2 Obsahová špecifikácia, rozsah a konkrétne podmienky dodania predmetu každého jednotlivého zadania zákazky budú 
špecifikované v jednotlivých objednávkach v zmysle článku I. ods. 1.2 tejto dohody. 

2.3 Dodávateľ sa zaväzuje dodať predmet tejto dohody na vlastné náklady do miesta plnenia v zmysle článku IV. tejto 
dohody. 

Článok III. 
Cena a platobné podmienky 

 
3.1  Účastníci dohody sa v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov dohodli, že 

objednávateľ je oprávnený jednotlivými zadaniami zákaziek podľa potrieb objednávateľa požadovať dodanie predmetu 
v celkovej hodnote najviac 929 106,13 EUR bez DPH (slovom: deväťstodvadsaťdeväťtisíc jednostošesť 13/100 eur bez 
DPH). Dodávateľ je platca DPH. Dodávateľ berie na vedomie, že predmet  ním dodávaný na základe tejto dohody bude 
financovaný zo štrukturálnych fondov EU v rámci projektu Operačný program kvalita životného prostredia, z prostriedkov 
LIFE projekt „Optimalizácia zaisťovania manažmentu lokalít sústavy Natura 2000 v pôsobnosti Juhočeského kraja a na 
južnom Slovensku a  vlastných finančných prostriedkov. 

3.2 Cena predmetu bude v jednotlivých prípadoch určená v závislosti od rozsahu plnenia určeného objednávateľom v 
jednotlivých objednávkach podľa Prílohy č. 1 – špecifikácia predmetu dohody a Prílohy č. 2 – jednotkové ceny predmetu, 
ktoré tvoria nedeliteľnú súčasť tejto dohody a každej objednávky, a to súčtom jednotkových cien uvedených v Prílohe č. 
2, bez ohľadu na počet jednotiek predmetu plnenia určených objednávateľom v jednotlivých objednávkach. 

3.3 Právo na zaplatenie ceny vznikne dodávateľovi riadnym a včasným splnením jeho záväzku. 
3.4 Účastníci dohody sa dohodli, že dohodnutú celkovú cenu nie je možné počas trvania tejto dohody zmeniť. 
3.5 Úhrada predmetu jednotlivých objednávok v období toho istého kalendárneho mesiaca, bude realizovaná   na základe 

súhrnnej mesačnej faktúry ktorú vystaví dodávateľ po dodaní predmetu objednávateľovi. Neoddeliteľnou súčasťou 
faktúry bude dodací list. 

3.6 Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť dodávateľovi cenu za dodanie predmetu podľa faktúry vystavenej dodávateľom po 
riadnom odovzdaní predmetu objednávateľovi. Splatnosť faktúry je 60 dní odo dňa dodania predmetu (dátumu 
zdaniteľného plnenia), a to bezhotovostným prevodom na účet dodávateľa uvedený  v záhlaví tejto dohody. Dodávateľ 
je zároveň s predmetom plnenia povinný doručiť objednávateľovi príslušnú faktúru do sídla objednávateľa. Dňom úhrady 
faktúry sa rozumie dátum odpísania dohodnutej ceny predmetu zmluvy z účtu objednávateľa v prospech účtu dodávateľa. 
Účastníci tejto dohody výslovne vyhlasujú, že ich dohoda o vyššie uvedenej lehote na splnenie peňažného záväzku 
objednávateľa nie je  v hrubom nepomere k právam a povinnostiam vyplývajúcim zo záväzkového vzťahu pre veriteľa 
podľa  § 369d Obchodného zákonníka a takéto osobitné dojednanie odôvodňuje povaha predmetu plnenia záväzku. 

3.7 Faktúra vystavená dodávateľom musí spĺňať náležitosti daňového dokladu v zmysle § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o 
dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, a to najmä: 

 
 meno a priezvisko zdaniteľnej osoby alebo názov zdaniteľnej osoby, adresu jej sídla, miesta podnikania, 

prevádzkarne, bydliska alebo adresu miesta, kde sa obvykle zdržiava, a jej identifikačné číslo pre daň, pod ktorým 
predmet dodala, 

 názov objednávateľa adresu jeho sídla, a jeho identifikačné číslo pre daň, pod ktorým mu bol dodaný predmet, 
 poradové číslo faktúry, 
 dátum, keď bol predmet dodaný objednávateľovi,  
 dátum vyhotovenia faktúry, 
 presné označenie, množstvo a druh dodaného predmetu, 
 základ dane pre každú sadzbu dane, jednotkovú cenu bez dane a zľavy a rabaty, ak nie sú obsiahnuté v jednotkovej 

cene 
 kód a názov projektu, z ktorého bude predmet uhradený (ods. 3.1 vyššie), 
 deň splatnosti faktúry, 
 skutočnosť, či dodávateľ je alebo nie je platiteľ dane z pridanej hodnoty, prípadne IČ DPH, 
 fakturovanú sumu v EUR zaokrúhlenú na dve desatinné miesta, 
 označenie osoby, ktorá faktúru vystavila, 



 pečiatku a podpis zodpovedného zástupcu dodávateľa, 
 prílohy v rozsahu a spracované spôsobom, aký predpisuje táto dohoda, 
 označenie peňažného ústavu a IBAN na ktorý sa má platiť, konštantný a variabilný symbol, 

 
3.8 V prípade, že faktúra nebude v súlade s platnými a účinnými právnymi predpismi, budú v nej uvedené nesprávne údaje, 

alebo nebude obsahovať všetky náležitosti dohodnuté v tejto dohode, objednávateľ je oprávnený faktúru vrátiť 
dodávateľovi. V takom prípade je dodávateľ povinný vystaviť novú faktúru s novým dátumom splatnosti s tým, že do 
uplynutia nového dátumu splatnosti nie je objednávateľ v omeškaní so zaplatením faktúry. Nová lehota splatnosti začne 
plynúť až po doručení novej faktúry do sídla objednávateľa. Objednávateľ uvedie dôvod vrátenia faktúry. Pri vysporiadaní 
daňových povinností budú účastníci tejto dohody postupovať podľa príslušných právnych predpisov platných a účinných 
v Slovenskej republike. 

3.9 Lehota splatnosti faktúry neplynie v prípade, ak dôjde k pozastaveniu realizácie aktivít projektu v častiach, resp. v celku 
zo strany poskytovateľa NFP v zmysle Všeobecných zmluvných podmienok k zmluve o poskytnutí NFP. 

 
Článok IV. 

Miesto, čas a spôsob plnenia 
 

4.1 Jednotlivé objednávky budú obsahovať objednávateľom požadované miesto plnenia. Objednávateľ sa zaväzuje prevziať 
predmet v zmysle tejto dohody v určenom mieste dodania. 

4.2 Dodávateľ je povinný odovzdať objednávateľovi predmet v mieste a čase určenom v jednotlivých objednávkach. 
4.3 Objednávateľ alebo zástupca objednávateľa splnomocnený na prevzatie predmetu prevezme dodaný predmet po 

vykonaní prvotnej kontroly. Objednávateľ alebo zástupca objednávateľa splnomocnený na prevzatie predmetu, tento 
prezrie predmet s odbornou starostlivosťou a preverí jeho stav predmetu vizuálnou kontrolou, vrátane príslušenstva a 
výbavy. V prípade zjavných nedostatkov má objednávateľ právo požadovať ich odstránenie najneskôr do 48 hodín. 
Pokiaľ objednávateľ zistí, že odovzdávaný predmet nezodpovedá špecifikácii v Prílohe č.1 tejto dohody, podmienkam 
stanoveným vo verejnom obstarávaní alebo predmet bude odovzdávaný bez požadovaných dokladov, je objednávateľ 
oprávnený neprevziať predmet a dohodnúť s dodávateľom náhradný termín jeho odovzdania. 

4.4  V prípade, že objednávateľ zistí vady predmetu neskôr ako pri prevzatí predmetu, je povinný o tom bezodkladne 
upovedomiť dodávateľa a určiť požadovaný spôsob odstránenia vady predmetu plnenia. 

 
Článok V. 

Povinnosti dodávateľa 
 

5.1 Dodávateľ je povinný realizovať dodanie predmetu na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo  v určenom čase, bez 
akýchkoľvek práv tretích osôb. 

5.2 Dodávateľ splní svoju povinnosť dodať predmet jeho odovzdaním objednávateľovi na určené miesto, dohodnuté v zmysle 
článku IV. ods. 4.1. 

5.3 Dodávateľ sa zaväzuje konať pri plneniach podľa tejto dohody s odbornou starostlivosťou v súlade s oprávnenými 
požiadavkami objednávateľa. 

5.4 Dodávateľ bude všetky plnenia podľa tejto dohody a jednotlivých objednávok realizovať v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi a štandardmi kvality uplatňujúcimi sa v danej odbornej oblasti. 

 
Článok VI. 

Povinnosti objednávateľa 
 

6.1 Objednávateľ je povinný predmet dodávaný v zmysle tejto dohody a jednotlivých objednávok prekontrolovať, prevziať a 
uhradiť dodávateľovi dohodnutú cenu spôsobom a v termíne špecifikovanom v článku III. tejto dohody. 

6.2 Objednávateľ je povinný odoslať objednávku so všetkými náležitosťami uvedenými v tejto dohode. 
 

Článok VII. 
Záručná doba 

 
7.1 Dodávateľ zodpovedá objednávateľovi za vady dodaného predmetu v zmysle tejto dohody, ktoré mal predmet v momente 

ich prevzatia objednávateľom, a to aj v prípade že sa prejavia neskôr. Dodávateľ zodpovedá za to, že predmet bude mať 
vlastnosti dojednané v tejto dohode a bude spôsobilé na užívanie k účelu určenému v tejto dohode. 

7.2 Dodávateľ poskytuje na dodaný predmet záruku v trvaní najmenej 24 mesiacov. Presná dĺžka záruky je uvedená v 
Prílohe č. 1. Záručná doba začína plynúť dňom podpísania dodacieho listu objednávateľa bez výhrad. V prípade, že 
výrobca predmetu dohody poskytuje dlhšie záručné podmienky, platia záručné podmienky výrobcu. 

 
 



Článok VIII. 
Sankcie 

 
8.1 Ak je dodávateľ v omeškaní s dodaním predmetu v zmysle tejto dohody, objednávateľovi vzniká nárok na zmluvnú pokutu 

vo výške 0,05% denne z celkovej ceny nedodaného predmetu dohody, a to za každý aj začatý deň omeškania. Účastníci 
sa dohodli, že zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý prípadný nárok objednávateľa na náhradu skutočne vzniknutej 
škody, ktorá vznikla objednávateľovi z dôvodu porušenia povinnosti dodávateľa dodať predmet dohody riadne a včas. 

8.2 Pri nedodržaní splatnosti faktúr je dodávateľ oprávnený uplatniť si voči objednávateľovi úrok z omeškania  vo výške 
0,05% denné z celkovej fakturovanej sumy, a to za každý, aj začatý deň omeškania. 

 
Článok X. 

Trvanie a ukončenie dohody 
 
10.1 Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to do splnenia všetkých práv a povinností účastníkov dohody z jednotlivých 

zadaných zákaziek. Záväzky objednávateľa (s výnimkou záväzkov k zaplateniu splatných pohľadávok dodávateľa) 
zanikajú uplynutím 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

10.2 V prípade, ak súčet ceny jednotlivých plnení v zmysle tejto dohody a na základe jednotlivých objednávok dosiahne 
celkovú cenu stanovenú v článku III., bod 3.1 tejto dohody ešte pred termínom ukončenia tejto dohody stanovenej v 
bode 10.1 druhá veta tohto článku, táto dohoda zaniká uvedeným momentom. 

10.3 V prípade, ak súčet množstva automobilov podľa jednotlivých plnení v zmysle tejto dohody a na základe jednotlivých 
objednávok dosiahne celkové vysúťažené množstvo automobilov ešte pred termínom ukončenia tejto dohody stanovenej 
v bode 10.1 druhá veta tohto článku, táto dohoda zaniká uvedeným momentom. 

10.4 Účastníci sa dohodli, že túto dohodu je možné ukončiť: 
a) vzájomnou dohodou účastníkov; dohoda musí byť písomná a podpísaná obidvomi účastníkmi dohody, inak je 

neplatná. Dohoda v tomto prípade končí ku dňu uvedenému v dohode; 
b) odstúpením od tejto dohody, v prípade porušenia povinnosti uvedenej v tejto dohode, ak bolo porušenie písomne 

oznámené druhému účastníkovi dohody bez zbytočného odkladu po tom, ako toto porušenie nastalo a druhý 
účastník dohody neurobil nápravu ani v dodatočnej lehote určenej v tomto písomnom oznámení. 

10.5 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť bez akýchkoľvek sankcií od tejto zmluvy v prípade, že ešte nedôjde k plneniu z tejto 
zmluvy a výsledky administratívnej finančnej kontroly neumožňujú financovanie výdavkov vzniknutých z obstarávania 
tovarov, služieb, stavebných prác alebo iných postupov. 

10.6  Účastníci dohody sa výslovne dohodli, že zánikom dohody v zmysle ustanovení tohto článku dohody, nezanikajú jej 
jednotlivé ustanovenia, z obsahu ktorých vyplýva, že tieto majú trvať naďalej (najmä ustanovenia o zodpovednosti za 
vady a nárokov z nej vyplývajúcich, o povinnosti dodať objednávateľovi predmet zadaný pred dosiahnutím maximálnej 
celkovej ceny stanovenej v článku III., bod 3.1 tejto dohody, o zmluvnej pokute atď.). 

 
Článok XI. 

Ustanovenia o subdodávateľoch 
 

11.1   Dodávateľ, ak má v záujme zadať časť predmetu dohody subdodávateľom, je povinný pri podpise tejto dohody predložiť 
zoznam subdodávateľov a uviesť údaje o všetkých známych subdodávateľoch, údaje o osobe oprávnenej konať za 
subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Zoznam subdodávateľov zadefinovaných 
pri podpise tejto dohody, s uvedením predmetu a rozsahu subdodávok, sa stane prílohou tejto dohody. 

11.2  Dodávateľ ak bude mať záujem zadať určitú časť predmetu zmluvy ďalšiemu subdodávateľovi, ktorý nebol definovaný 
v zozname pri podpise tejto dohody, resp. ak bude mať záujem zmeniť subdodávateľa, uvedeného v zozname pri 
podpise dohody, počas plnenia predmetu tejto dohody, môže tak urobiť až po odsúhlasení odberateľom. Zmenu 
subdodávateľa oznámi odberateľovi najneskôr 5 kalendárnych dní pred vykonaním zmeny. Doplnenie subdodávateľa, 
resp. zmena dodávateľa sa po odsúhlasení odberateľom zapíše do zoznamu subdodávateľov, ktorý je prílohou tejto 
dohody. 

 
 

Článok XII. 
Doručovanie 

 
12.1 Všetky písomnosti týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi účastníkmi tejto dohody sa doručujú: 
 a) poštou, 
 b) treťou osobou oprávnenou doručovať zásielky, 
 c) osobne. 
12.2 Písomnosti týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi účastníkmi tejto dohody sa doručujú doporučene na adresu 

účastníka uvedenú v tejto dohode. Každý účastník je povinný oznámiť druhému účastníkovi každú zmenu svojho sídla 
podľa zásad uvedených v tomto článku do troch dní odo dňa zmeny sídla. 



12.3 Ak účastník neprevezme písomnosť na adrese uvedenej v tejto dohode, považuje sa písomnosť po troch dňoch od jej 
vrátenia odosielateľovi za doručenú, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvie. Všetky právne účinky doručovaných 
písomností nastanú v tomto prípade dňom, ktorým sa písomnosť považuje za doručenú. 

 
 
 
 
 

Článok XIII. 
Záverečné ustanovenia 

 
13.1 Účastníci sa v zmysle § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka dohodli, že táto dohoda sa spravuje Obchodným zákonníkom 

v znení neskorších predpisov platným a účinným v Slovenskej republike, bez použitia kolíznych noriem. 
13.2 Akékoľvek zmeny a doplnky tejto dohody budú účastníci riešiť formou písomných očíslovaných dodatkov, ktoré sa po 

obojstrannom súhlasnom podpise účastníkov stanú neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody. 
13.3 Práva a povinnosti výslovne neupravené touto dohodou sa riadia ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 

zákonníka v znení neskorších predpisov platného a účinného v Slovenskej republike a ostatnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

13.4 Prípadné spory, ktoré vzniknú z dohody, sa budú obe strany snažiť riešiť predovšetkým formou dohody  v písomnej 
podobe. V prípade, ak k dohode nedôjde, budú sa riadiť slovenským právnym poriadkom a všetky spory z tejto dohody 
budú riešené príslušnými slovenskými súdmi. 

13.5 Dodávateľ bude povinný strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, prácami a službami 
kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, a to oprávnenými 
osobami a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. Oprávnené osoby sú: a) Poskytovateľ a ním poverené osoby, b) 
Útvar následnej finančnej kontroly a nimi poverené osoby; c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej 
kontroly, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby, d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 
e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, f) f) Osoby prizvané orgánmi uvedenými 
v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a EÚ. 

13.6 Účastníci tejto dohody prehlasujú, že na tomto právnom úkone sa dohodli, obsah tejto dohody je v súlade s ich 
prejavenou vôľou, čo potvrdzujú podpismi oprávnení zástupcovia účastníkov dohody. 

13.7 V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov alebo i spôsobu ich konania, 
bankového spojenia a čísla účtu, ako i ďalších identifikačných údajov, oznámi účastník, ktorého sa niektorá z uvedených 
zmien týka, písomnou formou túto skutočnosť druhému účastníkovi, a to bez zbytočného odkladu, inak povinný účastník 
zodpovedá za všetky škody z toho vyplývajúce alebo náklady, ktoré v tejto súvislosti musel vynaložiť druhý účastník tejto 
dohody. 

13.8 Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma účastníkmi a účinnosť dňom nasledujúcim  po dni jej 
zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedeným Úradom vlády SR. 

13.9 Táto dohoda je vyhotovená v 4 (štyroch) rovnopisoch, z ktorých po jej podpísaní posledným oprávneným zástupcom 
dostane objednávateľ tri a dodávateľ jedno vyhotovenie. 

 
 
Neoddeliteľnými prílohami tejto dohody sú: 
 
Príloha č. 1 – Špecifikácia predmetu dodania tovaru  
Príloha č. 2 – Jednotkové ceny predmetu dodania tovaru  
Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov  
 
 
V Banskej Bystrici dňa ..........................................   V ..................................dňa ..................... 
 
 
Za objednávateľa:     Za dodávateľa: 
 
 
 
 
 
.................................................................   ................................................................. 
        Ing. Martin Lakanda     Ľubomír Balušík  
           generálny riaditeľ ŠOP SR                       konateľ 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


